
Kabbalat Shabbat:

We sing in unison in Hebrew:

1.

:Ep«¥r §W¦i xEv§l dr̈i «¦xp̈ ̈i §i©l dp̈§P ©x§p Ek§l
:Ÿel ©ri ¦xp̈ zŸex ¦n §f ¦A dc̈Fz §A eip̈ẗ dn̈ §C ©w§p

 ii lŸecb̈ l ¥̀  i ¦M
mi ¦dŸl¡̀ lŸM l ©r lŸecb̈ K¤l ¤nE

u ¤x ῭  i ¥x §w §g ¤n Ÿecï §A x ¤W£̀
 Ÿel mi ¦xd̈ zŸet£rŸez §e

l’hu n'ran'na ladonai
nari’ah l’tsur yishenu 

n'kadmah fanav b'todah
bizmirot naria lo

Go on! Let us sing to the ETERNAL
Let us trumpet song to the rock of our salvation 
Let us receive God’s presence with gratefulness
With psalms we’ll trumpet song.
For the ETERNAL is a great God
a great Sovereign over all the powerful 
in Whose hands are the depths of the Earth
to Whom the heights of the mountains belong.
ki el gadol adonai
umeleh gadol al kol elohim
asher b’yado mehk’rei arets
v’to’afot harim lo

2.
Wc̈g̈ xi ¦W Exi ¦W ii©l Exi ¦W

u ¤x ῭ d̈ lŸM ii©l Exi ¦W
Ÿen §W Ek §xÄ ii©l Exi ¦W

Ÿezr̈EW§i mŸei§l mŸei ¦n Ex §UÄ
shiru ladonai shiru shir hadash

shiru ladonai kol ha’arets
shiru ladonai bar’hu sh’mo

bas’ru miyom l’yom y’shu’ato

Sing to CREATING, sing a new song
Sing to CREATING all the Earth
Sing to CREATING, bless Its name
Give tidings each day of Its salvation

3
:dg̈ §n ¦U a¥l i ¥x §W¦i§lE wi ¦C ©S©l ©r«ªxf̈ xF`

:FW §cẅ x¤k«¥f§l EcFd §e ̈i§i ©A mi ¦wi ¦C ©v Eg §n ¦U
or zarua latsadik 

ul’yishre lev simha
simhu tsadikim badonai

v’hodu l’zeher kodsho

Seeds of light are planted for those that do right
and joy for those of honest heart
O you who do right, rejoice in the ETERNAL
and give thanks at the thought of the sacred

4.
c ©gï-m©B mi ¦g ©̀  z ¤a ¤W mi ¦rP̈-d ©nE aFH-d ©n d¥P ¦d

Hinei mah tov umah na'im 
shevet ahim gam yahad

How good and how pleasant for companions to sit
together

5.
FW §cẅ x ©d§l Ee£g ©Y §W ¦d §e Epi «¥dŸl¡̀  ̈i§i En §nFx

 :Epi «¥dŸl¡̀  ̈i§i WFcẅ i ¦M
rom’mu Adonai elohenu

vehishtahavu l’har kodsho
ki kadosh Adonai elohenu

Exalt the ETERNAL our God
bow in prayer toward God’s sacred mountain
for our ETERNAL God is holy
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6.
c ¦ec̈§l xFn §f ¦n

 mi¦l ¥̀  i¥p §A ̈i§i©l Ead̈
:fŸrë cFaM̈ ̈i§i©l Ead̈

 Fn §W cFa §M ̈i§i©l Ead̈
:W ¤c «Ÿw z ©x §c ©d §A ̈i§i©l Ee£g ©Y §W ¦d

 m¦i «̈O ©d l ©r ̈i§i lFw
mi ¦r §x ¦d cFaM̈ ©d l ¥̀

:mi ¦A ©x m¦i «©n l ©r ̈i§i
 ©g «ŸM ©A ̈i§i lFw

:xc̈d̈ ¤A ̈i§i lFw
 mi ¦fẍ£̀ x ¥aŸW ̈i§i lFw

,oFpä§N ©d i¥f §x ©̀  z ¤̀  ̈i§i x ¥A ©W§i ©e
 l¤b«¥r Fn §M m ¥ci ¦w §x©I ©e

 oFi §x ¦U §e oFpä§l
,mi ¦n ¥̀ §x o ¤a Fn §M

W ¥̀  zFa£d©l a¥vŸg ̈i§i lFw
,xÄ §c ¦n li ¦gï ̈i§i lFw

:W ¥cẅ x ©A §c ¦n ̈i§i li ¦gï
 zFlÏ ©̀  l¥lFg§i ̈i§i lFw

zFxr̈§i sU¡g¤I ©e
:cFaM̈ x ¥nŸ̀  FNªM Flk̈i ¥d §aE

 aẄï lEA ©O©l ̈i§i
:ml̈Fr§l K¤l«¤n ̈i§i a ¤W«¥I ©e

 o ¥Y¦i FO ©r§l fŸr ̈i§i
:mFlẌ ©a FO ©r z ¤̀  K ¥xä§i ̈i§i

mizmor l’david
havu ladonai b'ne elim
havu ladonai kavod va’oz
havu ladonai k'vod sh'mo
hishtahavu ladonai 
b'hadrat kodesh
kol Adonai al hamayim 
el hakavod hirim 
Adonai al mayim rabim
kol Adonai bako’ah 
kol Adonai behadar
kol Adonai shover arazim
vayshaber Adonai 
et arze hal’vanon
vayarkidem k'mo egel 
l'vanon v'siryon
k'mo ven r’emim
kol Adonai hotsev lahavot esh
kol Adonai yahil midbar 
yahil Adonai midbar kadesh
kol Adonai y’holel ayalot
vayehesof y’arot 
uvhehalo kulo omer kavod
Adonai lamabul yashav
vayeshev Adonai meleh l’olam
Adonai oz l’amo yiten 
Adonai yevareh et amo
vashalom 

A psalm of David:
Ascribe to the ONE, divinity’s children;
ascribe to the ONE glory and strength;
ascribe to the ONE God's glorious name;
bow in prayer to the ONE 
in sacred beauty!
The voice of the ONE is over the waters;
glorious God thunders;
the ONE over great waters.
The ONE’s voice is in the power!
The ONE’s voice is in the beauty!
The ONE’s voice breaks cedars!
The ONE shattered 
the cedars of Lebanon,
causing them to dance like calves;
Lebanon and Siryon 
like the offspring of wild oxen.
The ONE’s voice hews fiery flames!
The ONE’s voice sets the wild going;
the ONE sets Kadesh wilderness going!
The ONE’s voice sets hinds to calving
and brings ewes to birth
and in God's Temple, all say: "Glory!"
The ONE sat enthroned at the flood
the ONE has sat enthroned for all time
O, ONE, give strength to Your people!
O, ONE, bless Your people with peace
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We take a moment to breathe and let the past be in the past and let ourselves be in the present...
We enter the peace of Shabbat, singing L’ha Dodi:

:dl̈ §A ©w§p zÄ ©W i¥p §R .dN̈ ©M z` ©x §w¦l i ¦cFc dk̈§lL’ha dodi likrat kalah p'nei shabbat n’kab’lah

Let's go, love, to greet the bride, we'll welcome the face of Shabbat

 ,cg̈ ¤̀  xEA ¦c §A xFkf̈ §e xFnẄ
 .cg̈ªi §O ©d l ¥̀  Ep«̈ri ¦n §y ¦d

 .cg̈ ¤̀  Fn §yE cg̈ ¤̀  ̈i §i
   :dN̈ ¦d §z¦l §e z ¤x ¤̀ §t ¦z§lE m ¥W§l...dkl

shamor v’zahor b’dibur ehad
hishmi'anu el ham’yuhad
adonai ehad ush’mo ehad
l’shem ultiferet v’lit'hilah   l’ha...

"Keep" and "remember" in utterance one
God voiced who is declared to be one

YHWH is one, and His name one
in name and in splendor and in praise

 .dk̈§l¥p §e Ek§l zÄ ©W z` ©x §w¦l
 .dk̈ẍ §A ©d xFw §n `i ¦d i ¦M
 .dk̈Eq§p m ¤c «¤T ¦n W Ÿ̀x ¥n

    :dN̈ ¦g §Y däẄ£g ©n §A d ¤U£r ©n sFq...dkl

likrat shabbat l’hu v’nelha
ki hi m’kor hab’rahah
merosh mikedem n’suhah
sof ma'aseh b’mahshavah t'hilah  l’ha...

To greet Shabbat, go on! Let's go!
for She is the source of the blessing

fashioned from the beginning, from days of old,
end of doing, first in mind

 .dk̈El §n xi ¦r K¤l«¤n W ©C §w ¦n
 .dk̈ ¥t£d ©d KFY ¦n i ¦̀ §v i ¦nE «w

 .`k̈Ä ©d w ¤n«¥r §A z ¤a«¤W K̈l a ©x
    :dl̈ §n ¤g K¦i«©lr̈ lFn£g©i `Ed §e...dkl

mikdash meleh ir m’luhah
kumi ts’i mitoh hahafehah
rav lah shevet b’emek habahah
v’hu yah’mol alayih hemlah  l’ha...

Sovereign's sanctuary, city of majesty
arise, exit from within the upheaval

enough of your sitting in the valley of tears
For He will have compassion for you.

We rise and face the entrance for this stanza and then may be seated:

 .Dl̈ §r ©A z ¤x ¤h£r mFlẄ §a i ¦̀ F «A
 .dl̈¢dv̈ §aE dg̈ §n ¦U §A m©B
 .dN̈ªB §q m ©r i¥pEn¡̀ KFY

    :dN̈ ©k i ¦̀ F «A ,dN̈ ©k i ¦̀ F «A...dkl

bo'i v’shalom ateret ba'lah
gam b’simhah uv’tsoholah
toh emunei am s’gulah
bo'i halah bo'i halah  l’ha...

Enter in peace, crown of her husband
both in joy and in jubilant song

in the midst of the believers of the treasured people,
Enter, bride! Enter, bride!
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7.
:d¤B §U¦i oFpä§N ©A f ¤x«¤̀ §M gẍ §t¦i xn̈Ÿ ©M wi ¦C ©v

:Egi «¦x §t©i Epi «¥dŸl¡̀ zFx §v ©g §A ̈i§i zi ¥a §A mi¦lEz §W
:Ei §d¦i mi¦P©p£r ©x §e mi¦p ¥W §C däi ¥U §A oEaEp§i cFr

 .FA dz̈«̈l §e ©r Ÿ̀l §e i ¦xEv ̈i§i xẄï i ¦M ci ¦B ©d§l
tsadik katamar yifrah
k’erez balvanon yisgeh
sh’tulim b’vet Adonai
b’hatsrot elohenu yafrihu
od y’nuvun b’sevah
d’shenim v’ra’ananim yihyu
l’hagid ki yashar Adonai
tsuri v’lo avlata bo

The just will blossom like the date palm,
will grow tall like the cedar in Lebanon.
Planted in the house of CREATING ONE,
they will blossom in courtyards of our God.
Still bearing fruit in old age,
they will be full and fresh
to tell that the ETERNAL is upright -
my rock, in whom there is no wrong.

BARHU (If minyan is present)ekxa 
We rise for the call to proclaim blessing:

Service leader:
:KẍFa §n ©d ̈i§i z ¤̀  Ek §xÄ

Barhu et Adonai hamvorah
Proclaim the blessings of the Eternal, 
whose blessings all proclaim!

Congregation, then service leader:
:c ¤rë ml̈Fr§l KẍFa §n ©d ̈i§i KExÄ

Baruh Adonai hamvorah l'olam va'ed
How full of blessing is the the Eternal, whose
blessings are proclaimed for ever and ever!

We are seated. 

We join together:
You are blessing, BEING, our God, way of the universe, that is dusking dusks, opening gates, changing times,
rotating seasons, and ordering the stars at their posts in the sky.  Creating day and night, rolling light from dark
and dark from light, passing day away and bringing in night and making a distinction between day and night.
Its name is: MAKING Legions. You abound in blessing, ONE, that is bringing evenings.

We sing in Hebrew:
Ep«¥nEw §aE Ep«¥a §kẄ §A ,Epi «¥dŸl¡̀  ̈i§i o ¥M l ©r Ÿ §c«©n¦l Ep«̈zF` ,mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg ,zF §v ¦nE dẍFY ,Ÿ §a «̈d ῭  L §O ©r l ¥̀ ẍ §W¦i zi ¥A ml̈Fr z ©a£d ©̀
L §zä£d ©̀ §e ,dl̈§i«̈lë mn̈Fi d¤B §d¤p m ¤däE ,epi «¥nï K ¤x «Ÿ̀ §e Epi«¥I ©g m ¥d i ¦M .c¤rë ml̈Fr§l Li«¤zF §v ¦n §aE L«¤zẍFz i ¥x §a ¦c §A g ©n §U¦p §e ,Li ¤T ªg §A ©gi «¦Up̈

l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r a ¥dF` ,̈i§i d̈Ÿ ©̀  KExÄ .mi ¦nl̈Fr§l EP«¤O ¦n xEqŸ Ÿ̀l
ahavat olam bet yisrael amha ahavta torah
umitsvot hukim umishpatim otanu limadta al ken
Adonai elohenu b’shohvenu uv’kumenu nasiah
b’hukeha v’nismah b’divre torateha uv’mitsvoteha
l’olam va’ed ki hem hayenu v’oreh yamenu uvahem
neh’geh yomam valaylah 
v’ahavatha lo tasur mimenu l’olamim. baruh atah
adonai, ohev amo yisrael

You have loved your people, the house of Israel
with everlasting love.  You have taught us Torah
and obligations, practices and justice.  Therefore,
our ETERNAL God, when we lie down and when
we rise up, we will meditate on your prescribed
practices.  And we will rejoice in the concerns of
your Torah and in your obligations forever.  For
they are our life and the length of our days.  We
will study them day and night. Your love will never
leave us. Praised are you, LOVE, loving the people
Israel.
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We proclaim the Shma in Hebrew:

Sh’ma Yisra'el Adonai Elohenu Adonai Ehad
(Baruh shem k’vod malhuto l'olam va'ed)

V'ahavta et Adonai Eloheha b’hol l’vavha uv’hol
nafsh’ha uv’hol m'odeha. V’hayu had’varim ha'eleh

asher anohi m’tsavha hayom al l’vaveha v’shinantam
l’vaneha v’dibarta bam b’shivt’ha b’veteha
uv’leht’ha vadereh uv’shohb’ha uv’kumeha.

Uk’shartam l'ot al yadeha v’hayu l’totafot ben eneha.
Uh’tavtam al m’zuzot beteha uvishareha.

:c«̈g ¤̀   ̈i §i ,Epi ¥dŸl¡̀  ̈i §i ,l ¥̀ ẍ §U¦i  r ©n §W
(c¤rë ml̈Fr§l FzEk§l ©n cFa §M m ¥W KExÄ)

,L §W §t©p-lk̈ §aE ,L §a«̈a§l-lk̈ §A ,Li ¤dŸl¡̀  ̈i§i z ¥̀  Ÿ §a ©d ῭ §e
L §E ©v §n i ¦kŸp «̀̈   x ¤W£̀ ,d¤N ¥̀ d̈ mi ¦xä §C ©d Eid̈ §e .L «¤cŸ̀ §n-lk̈ §aE
L §Y §a ¦W §A mÄ Ÿ §x ©A ¦c §e ,Li¤pä§l mŸ§p©P ¦W §e  :L«¤aä§l-l ©r ,mFI ©d

mŸ §x ©W §we .L«¤nEw §aE ,L §A §kẄ §a «E K ¤x ¤C ©a L §Y §k¤l §aE ,L ¤zi ¥a §A
l ©r  mŸ §a ©z §kE ,Li«¤pi ¥r  oi ¥A zŸtḧŸh§l Eid̈ §e ,L ¤cï-l ©r  zF`§l

:Li «¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zŸfªf §n

Listen, Israel! YHWH, our God! YHWH is One!
(How eternally full of blessing is the name of Its glorious sovereignty)

So love (with) the Source of Being, your God, with all your heart and with all your being and with everything
you have.  And let these words, which I command you today, speak to your heart. And teach them to your
children and speak about them when you sit in your home and when you walk along the path and when you lie
down and when you stand up.  Tie them as a sign upon your hand and let them be tokens between your eyes.
Write them on the doorposts of your house and in your gates.
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We continue individually with one of the following alternatives
I. (traditional) We must listen to God because our
actions have consequences:

d¤E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W£̀ i ©zF §v ¦n-l ¤̀  Er §n §W ¦Y ©rŸnẄ-m ¦̀  dïd̈ §e
Fc §ar̈§lE m¤ki ¥dŸl¡̀ ii-z ¤̀  dä£d ©̀ §l mFI ©d m¤k §z ¤̀

  :m¤k §W §t©p-lk̈ §aE m¤k §a ©a§l-lk̈ §A
And it shall come to pass,  if you listen, really listen,
to my commandments which I command you this
day, to love the CREATING ONE your God, and to
serve It with all your heart and with all your being;

L¤pb̈ §c Ÿ §t ©q ῭ §e WFw§l ©nE d ¤xFi FY ¦r §A m¤k §v §x ©̀ -x ©h §n i ¦Y ©zp̈ §e
L ¤xd̈ §v¦i §e L §Wxi ¦z §e

and I  give you the rain of your land in its due
season, the early rain and the late rain, and you
gather your grain, and your wine, and your oil;

  :Ÿ §räŸÿ §e Ÿ§l ©k ῭ §e L ¤Y §n ¤d §a¦l L §cŸÿ §A aŸ¤y¥r i ¦Y ©zp̈ §e 
and I send grass in your fields for your cattle, and
you eat, you will be satisfied.
mi ¦dŸl¡̀ m ¤Y §c ©a£r©e m ¤Y §x ©q §e m¤k §a ©a§l d ¤Y §t¦i-o ¤R m¤k̈l Ex §nẌ ¦d

 :m ¤dl̈ m ¤zi ¦e£g ©Y §W ¦d §e mi ¦x ¥g£̀
Be careful not to be fool-hearted, and turn aside, and
serve other gods, and worship them;

xḧn̈ d¤i §d¦i- Ÿ̀l §e m¦i ©nẌ ©d-z ¤̀  x ©vr̈ §e m¤kÄ ii-s ©̀  dẍg̈ §e
l ©r ¥n dẍ ¥d §n m ¤Y §c ©a£̀ ©e Dl̈Ea§i-z ¤̀  o ¥Y ¦z Ÿ̀l dn̈c̈£̀d̈ §e

  :m¤k̈l o ¥zŸp ii x ¤W£̀ däŸH ©d u ¤x ῭ d̈
The CREATING ONE  might flare against you, and
close the skies, and there won’t be rain, and  the land
won’t yield its fruit;  you would  quickly disappear
from the good land which the ONE gives you.

m¤k §W §t©p-l ©r §e m¤k §a ©a§l-l ©r d¤N ¥̀  i ©xä §C-z ¤̀  m ¤Y §nŸ ©y §e
oi ¥A zŸtḧFh§l Eid̈ §e m¤k §c¤i-l ©r zF`§l mz̈Ÿ̀  m ¤Y §x ©W §wE

  :m¤ki¥pi ¥r
So place these, my words, upon your heart and upon
your very self, and bind them for a sign on your
hand, and let them be tokens between your eyes.

L ¤zi¥a §A L §Y §a ¦W §A mÄ x¥A ©c§l m¤ki¥p §A-z ¤̀  mz̈Ÿ̀  m ¤Y §c ©O¦l §e
  :L ¤nEw §aE L §A §kẄ §aE K ¤x ¤C ©a L §Y §k¤l §aE

And teach them to your children, speaking of them
when you sit in your house, and when you walk by
the way, when you lie down, and when you rise up.

  :Li ¤xr̈ §W ¦aE L ¤zi ¥A zFfEf §n-l ©r mŸ §a ©z §kE
And you shall write them upon the door posts of your
house, and upon your gates;  
ii r ©A §W¦p x ¤W£̀ dn̈c̈£̀d̈ l ©r m¤ki¥p §a i ¥ni ¦e m¤ki ¥n§i EA §x¦i o ©r ©n§l

 :u ¤x ῭ d̈-l ©r m¦i ©nẌ ©d i ¥ni ¦M m ¤dl̈ z ¥zl̈ m¤ki ¥zŸa£̀©l
 So that your days and the days of your children may
be plentiful, in the land which the CREATING ONE
swore to your ancestors to give them, as the days of
heaven upon the earth.

II. We are obligated and able to walk in God’s
ways because God is so close:
z¤eÖ ©k dG̈ ©r-i ¦M L¤rFx §f-l ©r mz̈Fg ©M L ¤A¦l-l ©r mz̈Fg ©k i¦p ¥niŸ ¦y

W ¥̀  i ¥R §W ¦x d̈i ¤tẄ §x d ῭ §p ¦w lF` §W ¦k dẄẅ dä£d ©̀
    :dï §z ¤a ¤d§l ©W

Set me as a seal upon your heart, as a seal upon your
arms, for love is strong as death, passion is tough as
Sheol, its flashes are flashes of God's flame. 

Ÿ̀l zFxd̈§pE dä£d ©̀ d̈-z ¤̀  zFA ©k§l El §kEi Ÿ̀l mi ¦A ©x m¦i ©n
fFA dä£d ©̀ Ä Fzi ¥A oFd-lM̈-z ¤̀  Wi ¦̀  o ¥Y¦i-m ¦̀  d̈Et §h §W¦i

:Fl EfEaï
Great waters cannot extinguish love, and rivers
cannot wash it out.  Even were one to give all one's
household wealth to buy love, people would find it
contemptible.

d¤N ¥̀ d̈ mi ¦T ªg ©d-z ¤̀  zFŸy£r©l L §E ©v §n Li ¤dŸl¡̀ ii d¤G ©d mFI ©d
L §aä§l-lk̈ §A mz̈F` z̈iŸ ¦yr̈ §e Ÿ §x ©nẄ §e mi ¦hR̈ §W ¦O ©d-z ¤̀ §e

  :L ¤W §t©p-lk̈ §aE
This very day, the Eternal, your God, commands you
to fulfill these customs and this justice, and make
sure to do them with all your heart and with all your
being.
eik̈ẍ §c ¦A z¤k¤ll̈ §e mi ¦dŸl ¥̀l L§l zFi §d¦l mFI ©d Ÿ §x ©n¡̀ ¤d ii-z ¤̀

 :FlŸw §A ©rŸn §W¦l §e eiḧR̈ §W ¦nE eiz̈F §v ¦nE eiT̈ ªg xŸn §W¦l §e
Today, you have avowed the ETERNAL to be your
God, that you might walk in God’s ways, and
observe God’s customs and obligations and justice,
and hear God’s voice.
`e ¦d z ¥̀l §t¦p- Ÿ̀l mFI ©d L §E ©v §n i ¦kŸp ῭  x ¤W£̀ z Ÿ̀G ©d dë §v ¦O ©d i ¦M

  :`e ¦d dẅŸg §x- Ÿ̀l §e L §O ¦n
For this commandment that I command you today is
not too wondrous for you, nor is it distant.

d̈ ¤gT̈¦i §e dn̈§i ©nẌ ©d Ep̈N-d¤l£r©i i ¦n xŸn ¥̀l `e ¦d m¦i ©nẌ ©a Ÿ̀l
  :dP̈Ÿ ¤y£r©p §e Dz̈Ÿ̀  Ep¥r ¦n §W©i §e Ep̈N

It is not in the heavens, that you might say, “Who
will go up to heaven for us and get it for us and tell it
to us and we will do it?”

mÏ ©d x ¤a¥r-l ¤̀  Ep̈l-xä£r©i i ¦n xŸn ¥̀l `e ¦d mÏ©l x ¤a¥r ¥n- Ÿ̀l §e
  :dP̈Ÿ ¤y£r©p §e Dz̈Ÿ̀  Ep¥r ¦n §W©i §e Ep̈N d̈ ¤gT̈¦i §e

And it is not across the sea, that you might say,
“Who will cross the sea for us, and get it for us, and
tell it to us, and we will do it?”

 :FzŸy£r©l L §aä§l ¦aE Li ¦t §A cŸ̀ §n xäC̈ ©d Li¤l ¥̀  aFxẅ-i ¦M
Yes, this the matter’s very close to you, 
in your mouth and in your heart, for you to do.

ki karov eleha hadavar m'od  
b'fiha ulvivavha la'asoto
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We conclude the Shma individually:

Ep §z«̈p §e ,mz̈Ÿx «Ÿc§l m ¤di ¥c §b ¦a i ¥t§p ©M-l ©r z ¦vi ¦v m ¤dl̈ EUr̈ §e :m ¤d¥l£̀ Ÿ §x ©n«̀̈ §e l ¥̀ ẍ §U¦i  i¥p §A-l ¤̀  x¥A ©C :x «Ÿn ¥̀N d ¤WŸn-l ¤̀  ̈i§i x ¤n Ÿ̀I ©e
ExEzz̈ Ÿ̀l §e ,mz̈Ÿ̀   m ¤zi ¦U£r«©e ,̈i §i  zF §v ¦n-lM̈-z ¤̀   m ¤Y §x ©k §fE FzŸ̀   m ¤zi ¦̀ §xE ,z ¦vi ¦v§l m¤k̈l dïd̈ §e .z¤l«¥k §Y li ¦z §R sp̈M̈ ©d z ¦vi ¦v-l ©r

mi ¦yŸc §w m ¤zi¦i §d ¦e ,iz̈F §v ¦n-lM̈-z ¤̀   m ¤zi ¦U£r©e Ex §M §f ¦Y o ©r ©n§l  :m«¤di ¥x£g ©̀   mi¦pŸf m ¤Y ©̀ -x ¤W£̀ ,m¤ki¥pi ¥r  i ¥x£g«©̀ §e m¤k §a ©a§l i ¥x£g«©̀
 :m¤ki ¥dŸl¡̀  ̈i§i  i ¦p£̀ ,mi ¦dŸl ¥̀l m¤k̈l zFi §d¦l ,m¦i ©x §v ¦n u ¤x ¤̀ ¥n  m¤k §z ¤̀   i ¦z`¥vFd x ¤W£̀ ,m¤ki ¥d«Ÿl¡̀  §i§i i ¦p£̀ :m«¤ki ¥d«Ÿl ¥̀l

The SOURCE OF ALL BEING said to Moses: Speak to the children of Israel and say to them that they should
make fringes for themselves on the corners of their garments throughout their generations.  And let them place a
t'helet-blue thread on the corner-fringe.  And it will be a fringe for you, and you shall see it, and you shall
remember all the commandments of the SOURCE OF ALL BEING, and do them, and you won't wander about,
following the hearts and eyes that lead you to degrade yourselves. In order that you remember, and do all My
commandments, and so become consecrated to your God. I am The SOURCE OF ALL BEING, your God, for I
removed you from the land of Egypt to be your God.  I am THE SOURCE OF ALL BEING, your God. 

Service leader concludes in Hebrew: 
z ¤n ¤̀  m¤ki ¥dŸl¡̀  ̈i§i
Adonai elohehem emet
The SOURCE, your God - It is true!

We pray responsively:

It is true and trustworthy
that God established all this for us

for the One is ETERNAL, our God,
without Whom there is nothing,
and we are Israel, people of God.

The One saves us from kings,
redeems us from barons,

The One gives life to our being
and keeps our steps from faltering;

The One brought Israel out of Egypt
to everlasting freedom.

They saw Its power,
thanked and praised Its name,
willingly accepted God’s sovereignty.

Moses and Miriam and the Children of Israel
responded to You with song.
With great joy they sang:

Together in Hebrew:
¤̀l«¤t d ¥U «Ÿr,zŸNi ¦d §z `ẍFp ,W ¤c «ŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ «ŸnM̈ i ¦n ,̈i§i mi¦l ¥̀ Ä dk̈ «Ÿnk̈ i ¦n

Mi hamoha ba’elim Adonai, mi kamoha nedar bakodesh nora t’hilot osei feleh
Who is like you among the powerful, Eternal ONE, who is like you, majestic in consecrated space and time, the
revered One of praise-song, the One that performs wonders.

Congregation individually, followed by service leader: 
:Ex §n ῭ §e Epr̈ i¦l ¥̀  d¤f ,d ¤Wn i¥p §t¦l mï ©r «¥wFA,Li«¤pä E`ẍ L §zEk§l ©n

Your children saw Your sovereignty splitting the Sea in front of Moses. "This is my God," they responded.
They said:
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Together in Hebrew:

.c ¤rë m¤̈lFr§l KFl §n¦i  ̈i §i 
Adonai yimloh le'olam va'ed

ETERNAL will reign forever!

Congregation individually, followed by service leader: 

:l ¥̀ ẍ §U¦i l ©̀ B̈ ̈i §i dŸ ©̀  KExÄ .EP«¤O ¦n wf̈g̈ c©I ¦n Fl ῭ §bE ,aŸw£r©i z ¤̀  ̈i§i dc̈ẗ i ¦M :x ©n¡̀¤p §e
And it is said, “For Adonai has rescued Jacob, and redeemed them from a stronger power.” How full of blessing
You are, Adonai, Israel’s redeemer!”

We take a moment to bring all for whom we are praying for peace into our minds’ eyes and into our hearts.
We pray together: 

.L«¤nFl §W z ©M ªq Epi«¥lr̈ UŸx §tE
ufros aleinu sukat sh’lomeha

Spread over us the sukkah of your peace.

Together:
You are full of blessing, SHALOM, spreading a sukkah of peace over us, over the people Israel, over
Jerusalem, and over all humanity.

We rise and sing together in Hebrew:
`i ¦d zF` l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A :ml̈Fr zi ¦x §A mz̈ŸxŸc §l zÄ ©X ©d z ¤̀  zFU£r©l zÄ ©X ©d z ¤̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a Ex §nẄ §e

:W ©tP̈ ¦I ©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFi ©aE u ¤x«῭ d̈ z ¤̀ §e m ¦i«©nẌ ©d z ¤̀  ï §i dÜr̈ mi ¦nï z ¤W«¥W i ¦M ml̈Ÿr §l
V’shamru v’ney yisra’el et hashabat la’asot et hashabat l’dorotam b’rit olam.  Beni uven b’nei yisra’el ot hi
l’olam ki sheshet yamim asah adonai et hashamayim v’et ha’arets uvayom hash’vi’i shavat vayinafash.
Let Israel’s descendants keep the Sabbath, making Shabbes throughout their generations as an everlasting
covenant. Between Me and Israel’s descendants it is an eternal sign, that for six days CREATING made the
heavens and the earth, and on the seventh day It ceased, and renewed Its Self.

Service leader (congregational responses in bold) (If there is not a minyan, continue on next page.):
) .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦io ¥n ῭`ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A (

lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A Di ¥zEk§l ©n Ki¦l §n©i §e ,Di ¥zEr §x ¦k
 Ex §n ¦̀ §e ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE ῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A :o ¥n ῭

:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K©xä §n `Ä©x D ¥n §W ` ¥d§i
xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i

 `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W lN̈ ©d §z¦i §e d¤N ©r §z¦i §e`Ed Ki ¦x §AlM̈ o ¦n  ῭N«¥r§l 
,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A

 Ex §n ¦̀ §eo ¥n ῭:

Yitgadal v’yitkadash sh'mei rabbah (amen)
b'alma divra hirutei v’yamlih malhutei b’hayeihon
uvyomehon uvhayei d’hol bet yisra'el ba'agalah
uvizman kariv v'imru amen.
Y’hei shmei rabbah m’varah l'alam ul'almei
almaya! yitbarah v’yishtabah v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnasei v'yit'hadar v’yit'aleh v’yit’halal sh'mei
d’Kudsha Brih Hu l'eilah min kol birhata v’shirata
tushb’hata v’nehemata da'amiran b'alma v'imru
amen.
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We stand in the divine presence, praying individually, using the following as a guide:

:L ¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B ©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ §U ip̈Ÿc £̀

:epi ¥zŸeO ¦̀ §e Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀  ̈i§i dŸ ©̀  KExÄ
i ¥dŸl¡̀ .aŸw£r©i i ¥dŸl`¥e ,wg̈ §v¦i i ¥dŸl¡̀ ,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl¡̀

l ¥̀ d̈ :d ῭¥l i ¥dŸl`¥e ,l ¥gẍ i ¥dŸl¡̀ ,dẅ §a ¦x i ¥dŸl¡̀ ,dẍÜ
mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi§l ¤r l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d
,zŸen ¦̀ §e zFa ῭  i ¥c §q ©g x¥kFf §e ,lŸM ©d d¥pFw §e ,mi ¦aFh

©ri «¦WFn ,on̈£g ©x  ,c ¥wŸeR .m ¤di ¥zŸep §a¦l §e m¤¥di¥p §a¦l l ¥̀ ŸeB §e
 :o¥bn̈E

:dẍÜ c ¥wŸetE md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ

a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc£̀  ml̈Fr§l xFA ¦B dŸ ©̀
: ©ri «¦WFd§l

:m ¤W«̈B ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈ ai ¦X ©n :  :In Israel’s winter
   lḦ ©d ci ¦xŸen In Israel’s summer:

,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi¦I ©g l¥M§l ©k §n
,mi ¦xEq£̀ xi ¦Y ©nE ,mi¦lFg ` ¥tFx §e ,mi¦l §tFp K ¥nFq

l ©r«©A LF «nk̈ i ¦n ,xẗr̈ i¥p ¥Wi¦l Fzp̈En¡̀ mi¥I ©w §nE
©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K¤l«¤n ,K̈N d ¤nF «C i ¦nE zFxEa §B
,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦z ¥n zFi£g ©d§l dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p §e :dr̈EW§i

:mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n

mFi lk̈ §A mi ¦WFc §wE WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀
.WFcT̈ ©d l ¥̀¥̈d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .dl̈ «¤Q ,LE«l§l ©d§i

zi¦l §k ©Y .L«¤n §W¦l i ¦ri ¦a §X ©d mFi z ¤̀  Ÿ §W «©C ¦w dŸ ©̀
,mi ¦nÏ ©d lM̈ ¦n FY §k ©x¥aE .u ¤x«̀̈ ë m¦i «©nẄ d ¥U£r ©n
:L«¤zẍFzA aEzM̈ o ¥k §e mi¦P ©n §G ©d lM̈ ¦n FY §y ©C ¦w §e

Master, open my lips, and my mouth will tell your
praise.

You abound in blessing, BECOMING, our God and
our ancestors’ God: Abraham’s God, Isaac’s God,
Jacob’s God, Sarah’s God, Rebecca’s God, Leah’s
God, Rachel’s God.  The great, powerful, and
awesome God. God over all. Offering good caring
deeds and creating all, remembering ancestors’
caring and restoring descendents. Attentive,
compassionate, saving and shielding, How full of
blessing you are, FRIEND, shielding Abraham and
attending to Sarah.

You are eternally powerful, Master, animating the
inanimate, saving extravagantly. 

(in Israel’s winter: Blowing wind and and dropping
rain.; 
in Israel’s summer: dropping dew) 

Providing for life with love, life for the dead with
great compassion, supporting the fallen, healing the
sick, releasing the bound, and establishing Its truth
for those sleeping in the earth. Who is like you,
source of power? Who is similar? Majesty of death
and life, sprouting salvation. Your truth brings life to
the dead. You are blessing, FORCE OF CHANGE,
bringing life to the dead. 

You are holy and your name is holy and the holy
praise you daily.  How blessingful you are,
SANCTITY, the holy God.

You set the seventh day aside for your name, the
conclusion of making heaven and earth.  You blessed
it out of all days and sanctified it out of all seasons,
and so it is written in your Torah:
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mi ¦dŸl¡̀ l ©k§i ©e :m ῭ ä §v lk̈ §e u ¤x«̀̈ d̈ §e m¦i «©nẌ ©d ENªk§i ©e
mFI ©A zŸA §W¦I ©e ,dÜr̈ x ¤W£̀ FY §k`©l §n ,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A

mi ¦dŸl¡̀ K ¤x«̈a§i ©e :dÜr̈ x ¤W£̀ FY §k`©l §n lM̈ ¦n ,i ¦ri ¦a §X ©d
lM̈ ¦n z ©aẄ Fa i ¦M ,FzŸ̀  y ¥C ©w§i ©e i ¦ri ¦a §X ©d mFi z ¤̀

:zFU£r©l mi ¦dŸl¡̀ `ẍÄ x ¤y£̀ ,FY §k`©l §n

.Ep«¥zg̈Ep §n ¦a d¥v §x ,Epi ¥zŸeO ¦̀ §e Epi ¥«zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀
Ep«¥r §A ©U ,L«¤zẍFz §a Ep «¥w§l ¤g o ¥z §e Li«¤zF §v ¦n §A Ep «¥W §C ©w

L §C §ar̈§l Ep«¥A¦l x ¥d ©h §e ,L«¤zr̈EWi ¦A Ep«¥g §O ©U §e ,L ««¤aEH ¦n
z ©A ©W oFvẍ §aE dä£d ©̀ §A Epi«¥dŸl¡̀ ï§i Ep«¥li ¦g§p ©d §e ,z ¤n¡̀ ¤A

.L«¤n §W i ¥W §C ©w §nE ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ Dä EgE «pï §e ,L «¤W §cẅ
:zÄ ©X ©d W ¥C ©w §n ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ

,mz̈N̈ ¦t §z a ©d©l §e l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A ,Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,d¥v §x
z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ§l i ¦d §zE ,oFvẍ §A l¥A ©w §z dä£d ©̀ §A

oFI ¦v§l L §aEW §A Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z §e .L ¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i
.oFI ¦v§l Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦n£g ©x §A

i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀ ï§i ,`Ed dŸ ©̀ Ẅ ,K̈l Ep §g«©p£̀  mi ¦cFn
o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv  .c ¤rë ml̈Fr§l Epi ¥zŸeO ¦̀ §e Epi«¥zFa£̀

x¥¥R ©q§pE L§N d ¤cFp :xFcë xFc§l `Ed dŸ ©̀  ,Ep«¥r §W¦i
Epi«¥zFn §W¦p l ©r §e ,L «¤cï §A mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©g l ©r .L«¤zN̈ ¦d §Y

l ©r §e ,Ep «̈O ¦r mFi lk̈ §A ¤W Li «¤Q¦p l ©r §e ,K̈l zFcEw §R ©d
x ¤w «Ÿaë a ¤x «¥¤r ,z¥r lk̈ §A ¤W Li«¤zFaFh §e Li«¤zF`§l §t¦p

i ¦M m ¥g ©x §n ©d §e ,Li «¤n£g ©x Elk̈ Ÿ̀l i ¦M aFH ©d :m¦i «̈x¢dv̈ §e
.K̈l Epi«¦E ¦w ml̈Fr ¥n Li «¤cq̈£g EO«©z Ÿ̀l

ci ¦nŸ Ep«¥M§l ©n L §n ¦W m ©nFx §z¦i §e K ©xÄ §z¦i mN̈ªM l ©r §e
.c ¤rë ml̈Fr§l

L §n ¦W z ¤̀  Ek §xäi ¦e El§l ©di ¦e ,dl̈ «¤Q LE «cFi mi¦I ©g ©d lŸk §e
Ep«¥zr̈EW§i l ¥̀ d̈ ,aFh i ¦M ml̈Fr§l ,z ¤n¡̀ ¤A lFcB̈ ©d

aŸeH ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KexÄ .aFH ©d l ¥̀ d̈  ,dl̈ «¤q Ep«¥zẍ §f ¤r §e
 .zŸecŸed§l d ¤̀ p̈ L§lE L §n §W

The heavens, the earth, and all their legions were
finished. On the seventh day, God put an end to  the
production It did.  On the seventh day, God refrained
from all the production It did. God blessed the
seventh day, and consecrated it, for on it, It refrained
all Its production that God had created to do.

Our God and our ancestors’ God, accept our rest.
Consecrate us by your mitsvot and let your
instruction be our portion.  Satisfy us with your
goodness and bring us joy with your salvation.  And
purify our hearts for your true service.  And, ONE,
our God, through love and acceptance, give us an
inheritance of your holy Sabbath. And let Israel and
those who consecrate your name rest on it. You are
blessing, LOVE, consecrating the Sabbath.

Be accepting of the people Israel and receive the
burning passion of their prayer with love and
satisfaction, and may the people Israel’s service be
always satisfying. And may our eyes witness your
return to Zion through  compassion. You are the
source of blessing, PLACE, returning your presence
to Zion.

We thankfully acknowledge you, for you are THE
SOURCE, our God, our ancestor’s God, forever.  Our
life’s rock, our salvation’s shield - that is you from
generation to generation. We thank you and tell of
your praiseworthiness, for our lives that are given
into your hand, and our souls that are in your care.
And for your miracles that are with us every day, and
your wonders and goodness at every moment,
evening, morning, and noon.  The Good! - for your
compassion is not at an end. And the Compassionate!
- for your caring has not stopped.  For we have ever
turned hopefully to you.  For it all, your name is
blessed and exaltated forever.  All life thanks you
and praises and speaks the blessings of your true,
great name - always “That It Is Good” - God: our
salvation and help; The good God. You are full of
blessing, GOOD, whose name is Good and whom it
is pleasant to thank.
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dŸ ©̀  i ¦M ,ml̈Fr§l mi ¦UŸ L §O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i l ©r aẍ mFlẄ
K ¥xä§l Li«¤pi ¥r §A aFh §e .mFlẌ ©d lk̈§l oFc ῭  K¤l«¤n `Ed
z¥r lk̈ §A ,l ¥a ¥z i ¥a §yŸŸei-lM̈ z ¤̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r z ¤̀

K ¥xä §O ©d ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .L«¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE
.mFlẌ ©A

.dn̈ §x ¦n x¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE .rẍ ¥n i ¦pFW§l xFv§p ,i ©dŸl¡̀
.d¤i §d ¦Y lŸM©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mŸC ¦z i ¦W §t©p i©l§l ©w §n¦l §e

.i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li«¤zF §v ¦n i ¥x£g ©̀ §e  ,L«¤zẍFz §A i ¦A¦l g ©z §R
,iz̈ŸeO ¦̀ §e i ©zFa£̀ i ¥dŸl`¥e i ©dŸl¡̀  ̈i§i  Li«¤pẗ§l ¦n oFvẍ i ¦d§i

l ©r i ¦z ῭ §p ¦w Ÿ̀l §e  ,i©lr̈ mc̈ ῭  z ©̀ §p ¦w d¤l£r ©z Ÿ̀N ¤W
,L«¤qi ¦r §k ©̀  Ÿ̀N ¤W §e  ,mFI ©d qŸr §k ¤̀  Ÿ̀N ¤W §e  ,mi ¦x ¥g£̀
.dëp̈£r©e dr̈p̈ §k ©d i ¦A¦N §A o ¥z §e  ,rẍd̈ x ¤v¥i ¦n i¦p«¥li ¦S ©z §e

o ©r«©n§l ,L ¤C §q ©g o ©r ©n§l d ¥U£r ,L«¤n §W o ©r ©n§l d ¥U£r
oFvẍ§l Ei §d¦i .i ¦p«¥p£r©e L§pi ¦n§i dr̈i «¦WFd ,Li «¤ci ¦c§i oEv§lg̈¥i
d ¤UŸr .i¦l£̀Fb §e i ¦xEv ̈i§i ,Li«¤pẗ§l i ¦A¦l oFi §b ¤d §e i ¦t i ¥x §n ¦̀
lM̈ l ©r §e ,Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ

o ¥n ῭  :Ex §n ¦̀ §e l ¥a ¥z i ¥a §yŸŸei-lM̈ l ©re l ¥̀ ẍ §U¦i

Grant great peace to the people Israel always.  For
you are the sovereign power of all peace.  And it
seems good to you to bless the people Israel and all
who dwell on earth at every moment and every hour
with your peace.  You are blessing, SHALOM,
blessing with peace.

My God, keep  my tongue from doing harm, and my
lips from speaking deceit. Let my soul be silent
before those who curse me, and let my soul be as dust
to all.  Open my heart with Your Torah and let my
soul pursue Your mitzvot.  May there be will before
You, COMPASSION, my God and my ancestors'
God, that no person be jealous of me, nor I jealous of
others, and that I not be angry today, nor anger you,
and save me from the danger of raw desire, and place
submission and humility in my heart.  Do it for the
sake of Your name, do it for the sake of Your
lovingkindness, so that your friends will be strong.
Save your right and answer me.  May the words of
my mouth and the meditations of my heart be
acceptable before You, my rock and my restorer.
The One practicing peace in the heavens, may It
make peace for us, for all Israel, and for all who
dwell on Earth, and say: Amen

We are seated and join in singing in Hebrew and Arabic:

)  Epi¥l£r mFlẌ Ÿ̀aï cFrx3 (
mN̈ªM l ©r §e

ml̈Frd̈ lŸM l ©r §e Epi¥l£r - m ῭l ©q
 m ῭l ©q ,m ῭l ©q

Od yavo shalom alenu (3x)
v'al kulam

salaam - alenu v'al kol ha'olam 
salaam salaam

Peace will yet come to us / and to everyone / Peace / for us and for the whole world / Peace, Peace
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If minyan is present, service leader leads Kaddish Shalem; congregational responses in bold: 

) .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦io ¥n ῭(
oFki¥I ©g §A Di ¥zEk§l ©n Ki¦l §n©i §e ,Di ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A

ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE ῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE
 Ex §n ¦̀ §e :o ¥n ῭

:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K©xä §n `Ä©x D ¥n §W ` ¥d§i
xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i

 `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W lN̈ ©d §z¦i §e d¤N ©r §z¦i §e`Ed Ki ¦x §AlM̈ o ¦n  ῭N«¥r§l 
,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A

 Ex §n ¦̀ §eo ¥n ῭:
mc̈ ¢w l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §C oFd §zEräE oFd §zFl §v l¥A ©w §z ¦Y

 Ex §n ¦̀ §e `Ï ©n §W ¦a i ¦C oFdEa£̀o ¥n ῭:
,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mi¦I ©g §e `Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d§i

 Ex §n ¦̀ §eo ¥n ῭:
l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

 Ex §n ¦̀ §e ,l ¥a ¥z i ¥a §WeŸi -lM̈ l ©r §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i-lM̈o ¥n ῭:

Yitgadal v’yitkadash sh'mei rabbah (amen)
b'alma divra hirutei v’yamlih malhutei b’hayeihon
uvyomehon uvhayei d’hol bet yisra'el ba'agalah
uvizman kariv v'imru amen.
Y’hei shmei rabbah m’varah l'alam ul'almei
almaya! yitbarah v’yishtabah v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnasei v'yit'hadar v’yit'aleh v’yit’halal sh'mei
d’Kudsha Brih Hu l'eilah min kol birhata v’shirata
tushb’hata v’nehemata da'amiran b'alma v'imru
amen.
Titkabel ts’lot’hon uva’ut’hon d’hol bet yisrael
kodam avuhon divishmaya v’imru amen
Yehei sh’lama rabba min sh’maya v’hayim alenu v'al
kol Yisrael v'imru amen.
Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom alenu v'al
kol yisrael v'al kol yoshvei tevel, v’imru amen. 

May God’s Name become great and holy (amen)
in the world that God created, as is God’s will, and may God establish Divine Sovereignty in your lives and in

your days and in the lives of the entire house of Israel, speedily, in the coming time, and say ye:

Amen. May God’s great name be blessed for ever and ever!

May the Name of the Holy Blessed One become blessed and praised and splendid and exalted and raised up
and beautiful, supreme and sung about.  Beyond, far beyond all blessings and songs, praises and comforting

phrases that we say in this world, and say ye: Amen

May the prayers and requests of the whole house of Israel be accepted before our their Source in heaven, and
say: amen

Let there be great peace out of the blue, and life, for us and for all Israel, and say ye: Amen

The One practicing peace in the heavens, may It make peace for us and for all Israel and for all who dwell on
earth, and say ye: Amen

[Words of Torah may be shared here.]
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We rise for Aleynu, choosing either  of the beginning sections:

1. (Jewish distinctiveness) 2. (Jewish mission)
,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi§l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀©l ©g«¥A ©W§l Epi«¥lr̈
zFg §R §W ¦n §M Ep «̈nÜ `l §e ,zFvẍ£̀d̈ i¥iFb §M Ep «̈Ur̈ Ÿ̀N ¤W

  mp̈Fn£d lk̈ §M Ep«¥lẍŸb §e ,m ¤dM̈ Ep «¥w§l ¤g mÜ Ÿ̀l ¤W ,dn̈c̈£̀d̈
Alenu l’shabe’ah la'adon hakol, latet g’dulah l’yotser
b’reshit, shelo asanu k’goyei ha'aratsot, v’lo samanu
k’mishp’hot ha'adamah, shelo sam helkenu kahem,
v’goralenu k’hol hamonam,
It is our duty to praise the Master of Everything, to
ascribe greatness to the Artisan of Creation, Who did
not make us like the peoples of all lands, nor place us
like the families of all the earth, Who did not make
our portion like theirs, nor our destiny like their
multitudes.

,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi§l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀©l ©g«¥A ©W§l Epi«¥lr̈
mÜ `Ed ¤W .Ep¥kŸezA r ©hp̈ ml̈Ÿer i¥I ©g §e z ¤n ¤̀  z ©xŸeY Ep̈l o ©zP̈ ¤yŸ

:FzEk§l ©n ji¦l §n ©d§l Ep«¥lẍŸb §e ,Fn §W z ¤̀  c ¥g©i§l Ep «¥w§l ¤g
Alenu l’shabe’ah la'adon hakol, latet g’dulah l’yotser
b’reshit, shenatan lanu torat emet v’hayei olam nata
betohenu, Shehu sam helkenu l’yahed et sh’mo
v’goralenu l’hamlih malhuto
It is our duty to praise the Master of Everything, to
ascribe greatness to the Artisan of Creation, Who gave
us a Torah of truth and implanted everlasting life in
our midst, Who made it our portion to unify the divine
name; our destiny is to enthrone God.

,u ¤x«̀̈  c ¥qŸi §e m¦i «©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦k̈l §O ©d i ¥k§l ©n ,K¤l«¤n i¥p §t¦l ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r §xFM Ep §g«©p£̀ ©e
aEzM̈ ©M ,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀  Ep«¥M§l ©n z ¤n¡̀ .cFr oi ¥̀  Epi «¥dŸl¡̀ `Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §ab̈ §A FGªr z©pi ¦k §WE ,l ©r«©O ¦n m¦i«©nẌ ©A Fxẅ§i a ©WFnE

:cFr oi ¥̀  ,z ©g«̈Y ¦n u ¤x«̀̈ d̈ l ©r §e ,l ©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦dŸl¡̀d̈ `Ed ̈i§i i ¦k ,L«¤aä§l l ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e :FzẍFz §A
Va’anahnu korim umishtahavim umodim lifney meleh malhei ham’lahim hakadosh baruh hu.
Shehu noteh shamayim v’yosed arets umoshav y’karo bashamayim mima’al ushhinat uzo b’govhei m’romim.
Hu elohenu en od.  Emet malkenu efes zulato kakatuv b’torato.  V’yadata hayom vahashevota el l’vaveha ki
adonai hu ha’elohim bashamayim mima’al v’al ha’aretz mitahat en od.
And so, we bend the knee and bow low, giving thankful acknowledgement to the Majestic One, the Sovereign
over all sovereigns, the Holy One that is Full of Blessing.
For You stretch out the heavens and found the earth, and Your grandeur is found in the heavens above, Your
strength’s Presence in the  heaven’s heights.  You are our God; there is none else.  Our sovereign is Truth; there
is nothing without It.  For it is written in Your Torah, “You should know today, and consider again, the
ETERNAL – That is God, in heavens above and on the Earth below. There is none else.”

We continue privately in Hebrew or English:
o ¥T ©z§l . oEz ¥xM̈¦i zFxM̈ mi¦li¦l¡̀d̈ §e u ¤x«̀̈ d̈ o ¦n mi¦lEl ¦b xi ¦a£r ©d§l ,L¤Gªr z ¤x«¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x¦l ,Epi «¥dŸl¡̀  ̈i§i L§l d¤E ©w§p o ¥M l ©r

r ©x §k ¦Y L§l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFi lM̈ Er §c¥i §e Exi«¦M©i .u ¤x«̀̈  i ¥r §W ¦x lM̈ Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d§l .L«¤n §W ¦a E` §x §w¦i xÜä i¥p §A lk̈ §e ,i ©C ©W zEk§l ©n §A ml̈Fr
KŸl §n ¦z §e .L«¤zEk§l ©n lFr z ¤̀  mN̈ªk El §A ©wi ¦e .Ep«¥Y¦i xẅ§i L §n ¦W cFa §k¦l §e .ElŸ «R¦i §e Er §x §k¦i Epi «¥dŸl¡̀  ̈i§i Li«¤pẗ§l :oFWl̈ lM̈ r ©aẌ ¦Y ,K ¤x«¤A lM̈

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl §n¦i ̈i§i ,L«¤zẍFz §A aEzM̈ ©M :cFak̈ §A KFl §n ¦Y c ©r i ¥n§lF «r§lE ,`i ¦d L§l ¤y zEk§l ©O ©d i ¦M .c¤rë ml̈Fr§l dẍ ¥d §n m ¤di¥l£r
.cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  ̈i§i d¤i §d¦i `Ed ©d mFI ©A :u ¤x«̀̈ d̈ lM̈ l ©r K¤l«¤n§l ̈i§i dïd̈ §e :x ©n¡̀¤p §e

Therefore we look to You, ETERNAL ONE, our God, to soon see the splendor of Your might eliminating idols
from the world and utterly cutting off  non-gods, to set the world aright by the rule of Shaddai - the Prolific
One.  All flesh will preach Your name, turning all the wicked back to You. All who dwell on earth will
recognize and know, that every knee will bend to You, every tongue be sworn to You.  Let them bend and bow
before You, our Eternal God, honoring Your glorious name.  Let them all accept the responsibility of Your rule,
so that You rule them forever. For the realm is Yours, and You will reign in glory for all time, as it is written in
Your Torah: “The SOURCE OF ALL will reign forever.  And it is said, “ETERNAL shall be sovereign over all
the land. On that day, ETERNAL will be One and Its name One.”  
Following service leader’s cue, we repeat last sentence of Hebrew above (transliterated here:)
v’ne’emar v’hayah adonai l’meleh al kol ha’arets bayom hahu yihyeh adonai ehad ush’mo ehad
We are seated.
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Service leader reads the list of yahrzeits.

Those observing a yahrzeit or in a period of mourning rise to lead Mourners’ Kaddish (or alternative, if there
is no minyan),  calling us to sanctifying the Source of Life; Congregational responses in bold:

) .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦io ¥n ῭(
oFki¥I ©g §A Di ¥zEk§l ©n Ki¦l §n©i §e ,Di ¥zEr §x ¦k `ẍ §a i ¦C `n̈§lr̈ §A

ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE ῭lb̈£r ©A .l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A lk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE
 Ex §n ¦̀ §e :o ¥n ῭

:`Ï ©n§lr̈ i ¥n§lr̈§lE m©lr̈§l K©xä §n `Ä©x D ¥n §W ` ¥d§i
xC̈ ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i

 `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W lN̈ ©d §z¦i §e d¤N ©r §z¦i §e`Ed Ki ¦x §AlM̈ o ¦n  ῭N«¥r§l 
,`n̈§lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A

 Ex §n ¦̀ §eo ¥n ῭:
,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈ l ©r §e Epi«¥lr̈ mi¦I ©g §e `Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d§i

 Ex §n ¦̀ §eo ¥n ῭:
l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

 Ex §n ¦̀ §e ,l ¥a ¥z i ¥a §WeŸi -lM̈ l ©r §e ,l ¥̀ ẍ §U¦i-lM̈o ¥n ῭:

Yitgadal v’yitkadash sh'mei rabbah (amen)
b'alma divra hirutei v’yamlih malhutei b’hayeihon
uvyomehon uvhayei d’hol bet yisra'el ba'agalah
uvizman kariv v'imru amen.
Y’hei shmei rabbah m’varah l'alam ul'almei
almaya! yitbarah v’yishtabah v'yitpa'ar v'yitromam
v'yitnasei v'yit'hadar v’yit'aleh v’yit’halal sh'mei
d’Kudsha Brih Hu l'eilah min kol birhata v’shirata
tushb’hata v’nehemata da'amiran b'alma v'imru
amen.
Yehei sh’lama rabba min sh’maya v’hayim alenu v'al
kol Yisrael v'imru amen.
Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom alenu v'al
kol yisrael v'al kol yoshvei tevel, v’imru amen. 

May God’s Name become great and holy (amen)
in the world that God created, as is God’s will, and may God establish Divine Sovereignty in your lives and in

your days and in the lives of the entire house of Israel, speedily, in the coming time, and say ye:

Amen. May God’s great name be blessed for ever and ever!

May the Name of the Holy Blessed One become blessed and praised and splendid and exalted and raised up
and beautiful, supreme and sung about.  Beyond, far beyond all blessings and songs, praises and comforting

phrases that we say in this world, and say ye: Amen

Let there be great peace out of the blue, and life, for us and for all Israel, and say ye: Amen

The One practicing peace in the heavens, may It make peace for us and for all Israel and for all who dwell on
earth, and say ye: Amen

All are seated.
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We conclude with Adon Olam:.
 K©ln̈ x ¤W£̀ ml̈Fr oFc£̀ :`ẍ §a¦p xi ¦v§i lM̈ m ¤x«¤h §A
 lŸM Fv §t ¤g §a dÜ£r©p z¥r§l :`ẍ §w¦p Fn §W K¤l«¤n i©f£̀

 lŸM ©d zFl §k ¦M i ¥x£g ©̀ §e :`ẍFp KFl §n¦i FC ©a§l
 d¤Fd `Ed §e dïd̈ `Ed §e :dẍ ῭ §t ¦z §A d¤i §d¦i `Ed §e
 i ¦p ¥W oi ¥̀ §e cg̈ ¤̀  `Ed §e :dẍi «¦A §g ©d§l Fl li ¦W §n ©d§l

 zi¦l §k ©z i¦l §A zi ¦W` ¥x i¦l §A :dẍ §U ¦O ©d §e fŸrd̈ Fle
 i¦l£̀ŸB i ©g §e i¦l ¥̀  `Ed §e :dẍv̈ z¥r §A i¦l §a ¤g xEv §e
 i¦l qFpn̈E i ¦Q¦p `Ed §e :`ẍ §w ¤̀  mFi §A i ¦qFM zp̈ §n
 i ¦gEx ci ¦w §t ©̀  Fcï §A :dẍi«¦r ῭ §e o ©Wi ¦̀  z¥r §A

 i ¦zÏ ¦e §B i ¦gEx m ¦re.`ẍi ¦̀  Ÿ̀l §e i¦l ̈i§i

Adon olam asher malah, b’terem kol y’tsir nivra.
L’et na’asah v’heftso kol, azai meleh sh’mo nikra.
V’aharei kihlot hakol, l’vado yimloh nora.
V’hu hayah v’hu hoveh, v’hu yihyeh b’tifarah.
V’hu ehad v’en sheni, l’hamshil lo l’hahbirah.
B’li reshit b’li tahlit, v’lo ha’oz v’hamisrah.
V’hu eli v’hai go’ali, v’tsur hevli b’et tsarah.
V’hu nisi umanos li, m’nat kosi b’yom ekra.
B’yado afkid ruhi, b’et ishan v’a’irah.
V’im ruhi g’viyati, adonai li v’lo ira.

Master of the universe, who always reigned before any fashioned thing was made. 
And when, by Its desire, It created all,then by the title “king” was called.
And later, when all comes to an end, Awesome, alone, will reign, again.
The One that was, the One that is, The One will be, glorious!
And It is One, there is none else at all like It, to share Its place; 
Without beginning, without end,It has all might, all dominion.
It is my God, my living champion,my rock, my home in time of pain,
It is my banner, a refuge for me that fills my cup the day I cry.
I place my soul in Its hand’s care whene’er I sleep and when I wake,
and with my soul, this body here - my GOD’s with me; I have no fear.
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